
Isa
Chapter 38
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ים1 בַּיָּמִ֣
िदनों–मं
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

חָלָ֥ה
बीमोर–हुआ

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्योहू
H2396

לָמ֑וּת
मरने–को
H4191

וַיָּב֣וֹא
और–आयो
H0935

לָיו אֵ֠
उसके–पोस
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֨
यशोयोहू

בֶן־
पुत्र–

אָמ֜וֹץ
आमोस–को
H0531

יא הַנָּבִ֗
नबी
H5030

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहो
H0559

יו אֵלָ֜
उससे
H0413

ה־ כֹּֽ
ऐसेो–
H3541

אָמַ֤ר
कहतो–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

צַו֣
आज्ञो–दे
H6680

ךָ לְבֵיתֶ֔
अपने–घर–को

י כִּ֛
क्योंिक

מֵ֥ת
मरनेवोलो–है
H4191

ה אַתָּ֖
तू

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

חְיֶֽה׃ תִֽ
बचेगो
H2421

उस समय के आसपोस िहजिकय्योह बहुत बीमोर पड़ो। इतनो बीमोर िक जैसे वह मर ही गयो हो। सो आमोस को पुत्र यशोयोह उससे िमलने गयो। यशोयोह 
ने रोजो से कहो, “यहोवो ने तुम्हं ये बोतं बतोने के िलये कहो है: ‘शीघ्र ही तू मर जोयेगो। सो जब तू मरे, पिरवोर वोले क्यो करं, यह तुझे उन्हं बतो देनो 
चोिहये। अब तू िफर कभी अच्छो नहीं होगो।’”

ב2 וַיַּסֵּ֧
और–मोड़ो
H5437

חִזְקִיָּ֛הוּ
िहज़िकय्योहू–ने
H2396

פָּנָי֖ו
अपनो–मुख
H6440

אֶל־
–की–ओर
H0413

יר הַקִּ֑
दीवोर
H7023

ל וַיִּתְפַּלֵּ֖
और–प्रोथर्नो–की
H6419

אֶל־
–से
H0413

יְהוָֽה׃
यहोवो
H3068

िहजिकय्योह ने उस दीवोर की तरफ करवट ली िजसको मुहँ मिन्दर की तरफ थो। उसने यहोवो की प्रोथर्नो की, उसने कहो,

ר3 וַיֹּאמַ֗
और–कहो
H0559

אָנָּ֤ה
हे
H0577

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

זְכָר־
योद–कर–
H2142

א נָ֞
कृपयो
H4994

אֵת֣
–को
H0853

ר אֲשֶׁ֧
जैसे

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
मैं–चलो
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
तेरे–सोमने
H6440

אֱמֶת֙ בֶּֽ
सच्चोइर्–से
H0571

וּבְלֵב֣
और–हृदय–से

ם שָׁלֵ֔
पूरे
H8003

וְהַטּ֥וֹב
और–भलो

בְּעֵינֶי֖ךָ
तेरी–आखँों–मं

יתִי עָשִׂ֑
मैंने–िकयो

וַיֵּ֥בְךְּ
और–रोयो
H1058

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्योहू
H2396

י בְּכִ֥
रोनो
H1058

גָדֽוֹל׃
बड़ो

ס
׃

“हे यहोवो, कृपो कर, योद कर िक मैंने सदो तेरे सोमने िवश्वोसपूणर् और सच्चे हृदय के सोथ जीवन िजयो है। मैंने वे बोतं की हैं िजन्हं तू उत्तम कहतो है।” 
इसके बोद िहजिकय्योह ने ऊँचे स्वर मं रोनो शुरु कर िदयो।

4֙ יְהִי וַֽ
और–आयो
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवो–को
H3068

ל־ אֶֽ
–के–पोस
H0413

יְשַׁעְיָה֖וּ
यशोयोहू

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुऐ
H0559

यशोयोह को यहोवो से यह सन्देश िमळो:

הָל֞וֹך5ְ
जो
H1980

וְאָמַרְתָּ֣
और–कह
H0559

אֶל־
–से
H0413

הוּ חִזְקִיָּ֗
िहज़िकय्योहू
H2396

ה־ כֹּֽ
ऐसेो–
H3541

אָמַ֤ר
कहतो–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

֙ אֱלֹהֵי
ऐलोहीम
H0430

דָּוִד֣
दोवीद–के
H1732

יךָ אָבִ֔
तेरे–िपतो
H0001

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
मैंने–सुनी
H8085

אֶת־
–को
H0853

ךָ תְּפִלָּתֶ֔
तेरी–प्रोथर्नो
H8605

יתִי רָאִ֖
मैंने–देखो
H7200

אֶת־
–को
H0853

דִּמְעָתֶ֑ךָ
तेरे–आसँू
H1832

֙ הִנְנִי
देखो–मैं
H2009

יוֹסִ֣ף
जोड़नेवोलो–हूँ
H3254

עַל־
–पर

יךָ יָמֶ֔
तेरे–िदनों
H3117

חֲמֵ֥שׁ
पंद्रह
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
दस
H6240

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

“िहजिकय्योह के पोस जो और उससे कह दे: ये बोतं वे हैं िजन्हं तुम्होरे िपतो दोऊद को परमेश्वर यहोवो कहतो है, ‘मैंने तेरी प्रोथर्नो सुनी है और तेरे दु:ख भरे 
आसँू देखे हैं। तेरे जीवन मं मैं पन्द्रह वषर् और जोड़ रहो हू।ँ
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ף6 וּמִכַּ֤
और–हथेली–से
H3709

לֶךְ־ מֶֽ
रोजो–
H4428

אַשּׁוּר֙
अश्शूर–के
H0804

ילְךָ֔ אַצִּ֣
मैं–छुड़ोऊँगो–तुझे
H5337

וְאֵ֖ת
और––को
H0853

הָעִי֣ר
नगर

הַזֹּ֑את
इस
H2063

י וְגַנּוֹתִ֖
और–मैं–बचोऊँगो
H1598

עַל־
–पर

יר הָעִ֥
नगर

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

अश्शूर के रोजो के होथों से मैं तुझे छुड़ो डोलूगँो और इस नगर की रक्षो करँुगो।’”

וְזֶה־7
और–यह–
H2088

לְּךָ֥
तेरे–िलऐ

הָא֖וֹת
िचन्ह
H0226

מֵאֵת֣
–से
H0854

יְהוָה֑
यहोवो
H3068

אֲשֶׁר֙
िजसे

ה יַעֲשֶׂ֣
करेगो

יְהוָ֔ה
यहोवो
H3068

אֶת־
–को
H0853

הַדָּבָ֥ר
वचन
H1697

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ר׃ דִּבֵּֽ
उसने–कहो
H1696

तुझे यह बतोने के िलऐ िक िजन बोतों को वह कहतो है, उन्हं वह पूरो करेगो। यहोवो की ओर से यह संकेत है:

הִנְנִי8֣
देखो–मैं
H2009

יב מֵשִׁ֣
लौटोनेवोलो–हूँ
H7725

אֶת־
–को
H0853

צֵל֣
छोयो
H6738

מַּעֲל֡וֹת הַֽ
सीिढ़यों–की

ר אֲשֶׁ֣
जो

יָרְדָה֩
उतरी
H3381

בְמַעֲל֨וֹת
सीिढ़यों–मं

ז אָחָ֥
आहोज़–की
H0271

מֶשׁ בַּשֶּׁ֛
सूयर्–से
H8121

אֲחֹרַנִּ֖ית
पीछे
H0322

עֶשֶׂ֣ר
दस
H6235

מַעֲל֑וֹת
सीिढ़योँ

שָׁב וַתָּ֤
और–लौटो
H7725

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सूयर्
H8121

עֶשֶׂ֣ר
दस
H6235

מַעֲל֔וֹת
सीिढ़योँ

מַּעֲל֖וֹת בַּֽ
सीिढ़यों–पर

ר אֲשֶׁ֥
िजन–पर

דָה׃ יָרָֽ
वह–उतरी–थी
H3381

ס
׃

“देख, आहोज़ की धूप घड़ी की वह छोयो जो अंशों पर पड़ी हैं, मैं उसे दस अंश पीछे हटो दूगँो। सूयर् की वह छोयो दस अंश तक पीछे चली जोयेगी।”

ב9 מִכְתָּ֖
लेख
H4385

לְחִזְקִיָּ֣הוּ
िहज़िकय्योहू–को
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
रोजो–
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदोह–को
H3063

בַּחֲלֹת֕וֹ
बीमोर–होने–पर

י וַיְחִ֖
और–जीयो
H2421

מֵחָלְיֽוֹ׃
अपनी–बीमोरी–से
H2483

यह िहजिकय्योह को वह पत्र है जो उसने बीमोरी से अच्छो होने के बोद िलखो थो:

אֲנִי10֣
मैं
H0589

רְתִּי אָמַ֗
कहो
H0559

י בִּדְמִ֥
आधे–मं
H1824

יָמַ֛י
अपने–िदनों–के
H3117

אֵלֵ֖כָה
मैं–जोऊँगो
H3212

בְּשַׁעֲרֵ֣י
फोटकों–मं
H8179

שְׁא֑וֹל
शेओल–के
H7585

דְתִּי פֻּקַּ֖
मुझे–छीन–िलयो–गयो

יֶתֶ֥ר
शेष

י׃ שְׁנוֹתָֽ
मेरे–वषोर्ं–को
H8141

मैंने अपने मन मं कहो िक मैं तब तक जीऊँगो जब तक बूढ़ो होऊँगो। िकन्तु मेरो कोल आ गयो थो िक मैं मृत्यु के द्वोर से गुजरँु। अब मैं अपनो समय यहीं पर 
िबतोऊँगो।

11֙ אָמַרְ֙תִּי
मैंने–कहो
H0559

לאֹ־
नहीं–
H3808

אֶרְאֶה֣
मैं–देखूगँो
H7200

יָ֔הּ
योह
H3050

יָהּ֖
योह
H3050

בְּאֶרֶ֣ץ
भूिम–मं
H0776

הַחַיִּ֑ים
जीिवतों–की

לאֹ־
नहीं–
H3808

יט אַבִּ֥
मैं–देखूगँो
H5027

אָדָ֛ם
आदम
H0120

ע֖וֹד
िफर
H5750

עִם־
–के–सोथ

י֥וֹשְׁבֵי
िनवोिसयों–के
H3427

דֶל׃ חָֽ
अंत
H2309

इसिलऐ मैंने कहो, “मैं यहोवो योह को िफर कभी जीिवतों की धरती पर नहीं देखूगँो। धरती पर जीते हुऐ लोगों को मैं नहीं देखूगँो।
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י12 דּוֹרִ֗
मेरी–पीढ़ी
H1755

ע נִסַּ֧
कूच–गइर्
H5265

וְנִגְלָה֛
और–उखड़–गइर्
H1540

מִנִּ֖י
मुझसे

הֶל כְּאֹ֣
जैसे–तंबू
H0168

רֹעִי֑
चरवोहे–को
H7473

דְתִּי קִפַּ֨
मैंने–लपेटो
H7088

ג כָאֹרֵ֤
जैसे–जुलोहे
H0707

֙ חַיַּי
मेरी–िजन्दगी

ה מִדַּלָּ֣
धोगे–से

נִי יְבַצְּעֵ֔
वह–कोटेगो–मुझे
H1214

מִיּ֥וֹם
िदन–से
H3117

עַד־
–तक
H5704

לַ֖יְלָה
रोत
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
तू–समोप्त–करेगो–मुझे

मेरो घर, चरवोहे के अिस्थर तम्बू सो उखोड़ कर िगरोयो जो रहो है और मुझसे छीनो जो रहो है। अब मेरो वैसो ही अन्त हो गयो है जैसे करघे से कपड़ो लपेट 
कर कोट िलयो जोतो है। क्षणभर मं तूने मुझ को इस अंत तक पहुचँो िदयो!

יתִי13 שִׁוִּ֤
मैंने–समझो

עַד־
–तक
H5704

בֹּקֶ֙ר֙
सुबह
H1242

י אֲרִ֔ כָּֽ
जैसे–िसंह

ן כֵּ֥
ऐसेे

ר יְשַׁבֵּ֖
वह–तोड़ेगो
H7665

כָּל־
सब–
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
मेरी–हिड्डयोँ
H6106

מִיּ֥וֹם
िदन–से
H3117

עַד־
–तक
H5704

לַ֖יְלָה
रोत
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
तू–समोप्त–करेगो–मुझे

मैं भोर तक अपने को शोन्त करतो रहो। वह िसंह की नोइर् मेरी हिड्डयों को तोड़तो है। ऐक ही िदन मं तू मेरो अन्त कर डोलतो है!

כְּס֤וּס14
जैसे–अबोबील

עָגוּר֙
सोरस
H5693

ן כֵּ֣
ऐसेे

ף אֲצַפְצֵ֔
मैं–चहचहोतो–हूँ
H6850

אֶהְגֶּ֖ה
मैं–कूकतो–हूँ
H1897

כַּיּוֹנָה֑
जैसे–कबूतर
H3123

דַּלּ֤וּ
कमज़ोर–हुइर्ं
H1809

֙ עֵינַי
मेरी–आखँं

לַמָּר֔וֹם
ऊँचोइर्–की–ओर
H4791

אֲדֹנָי֖
आदोनोइर्
H0136

שְׁקָה־ עָֽ
सतोयो–गयो–है–
H6234

י לִּ֥
मुझे

נִי׃ עָרְבֵֽ
ज़मोनत–दे
H6148

मैं कबूतर सो रोतो रहो। मैं ऐक पक्षी जैसो रोतो रहो। मेरी आखँं थक गयी तो भी मैं लगोतर आकोश की तरफ िनहोरतो रहो। मेरे स्वोमी, मैं िवपित्त मं हू ँ
मुझको उबोरने को वचन दे।”

ה־15 מָֽ
क्यो–
H4100

ר אֲדַבֵּ֥
मैं–बोलूँ
H1696

מַר־ וְאָֽ
और–उसने–कहो–
H0559

י לִ֖
मुझसे

וְה֣וּא
और–उसने
H1931

ה עָשָׂ֑
िकयो

ה אֶדַּדֶּ֥
मैं–धीरे–चलूगँो
H1718

כָל־
सब–
H3605

י שְׁנוֹתַ֖
मेरे–वषर्
H8141

עַל־
–पर

מַ֥ר
कड़वोहट
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरे–प्रोण–की
H5315

मैं और क्यो कह सकतो हू ँमेरे स्वोमी ने मुझ को बतोयो है जो कुछ भी घटेगो, और मेरो स्वोमी ही उस घटनो को घिटत करेगो। मैंने इन िवपित्तयों को अपनी 
आत्मो मं झेलो है इसिलऐ मैं जीवन भर िवनम्र रहूगँो।

אֲדֹנָי16֖
आदोनोइर्
H0136

עֲלֵיהֶם֣
उन–पर

חְי֑וּ יִֽ
वे–जीते–हैं
H2421

וּלְכָל־
और–सब–
H3605

֙ בָּהֶן
उनमं

חַיֵּ֣י
जीवन

י רוּחִ֔
मेरी–आत्मो–को
H7307

נִי וְתַחֲלִימֵ֖
और–चंगो–कर–मुझे

וְהַחֲיֵֽנִי׃
और–िजलो–मुझे
H2421

हे मेरे स्वोमी, इस कष्ट के समय को उपयोग िफर से मेरी चेतनो को सशक्त बनोने मं कर। मेरे मन को सशक्त और स्वस्थ होने मं मेरी सहोयतो कर! मुझको 
सहोरो दे िक मैं अच्छो हो जोऊँ! मेरी सहोयतो कर िक मैं िफर से जी उठँू!

הִנֵּ֥ה17
देखो
H2009

לְשָׁל֖וֹם
शोिन्त–के–िलऐ
H7965

מַר־
कड़वोहट–
H4751

לִ֣י
मुझे

מָר֑
कड़वोहट
H4843

ה וְאַתָּ֞
और–तूने

קְתָּ חָשַׁ֤
प्रेम–िकयो

֙ נַפְשִׁי
मेरे–प्रोण–से
H5315

חַת מִשַּׁ֣
गड्ढ–ेसे
H7845

י בְּלִ֔
शून्यतो
H1097

י כִּ֥
क्योंिक

הִשְׁלַכְ֛תָּ
तूने–फंको
H7993

י אַחֲרֵ֥
पीछे

גֵוְךָ֖
अपनी–पीठ–के

כָּל־
सब–
H3605

י׃ חֲטָאָֽ
मेरे–पोपों–को
H2399

देखो! मेरी िवपित्तयोँ समोप्त हुइर्! अब मेरे पोस शोंित है। तू मुझ से बहुत अिधक प्रेम करतो है! तूने मुझे कब्र मं सड़ने नहीं िदयो। तूने मेरे सब पोप क्षमो 
िकये! तूने मेरे सब पोप दूर फंक िदये।
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י18 כִּ֣
क्योंिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שְׁא֛וֹל
शेओल
H7585

ךָּ תּוֹדֶ֖
तेरो–धन्यवोद–करेगी
H3034

מָוֶ֣ת
मृत्यु
H4194

יְהַלְלֶךָּ֑
तेरी–स्तुित–करेगो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְשַׂבְּר֥וּ
वे–आशो–करंगे

יֽוֹרְדֵי־
उतरनेवोले–
H3381

ב֖וֹר
गड्ढ–ेमं

אֶל־
–की–ओर
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
तेरी–सच्चोइर्
H0571

तेरी स्तुित मरे व्यिक्त नहीं गोते! मृत्यु के देश मं पड़े लोग तेरे यशगीत नहीं गोते। वे मरे हुऐ व्यिक्त जो कब्र मं समोयं हैं, सहोयतो पोने को तुझ पर भरोसो नहीं 
रखते।

י19 חַ֥
जीिवत

חַ֛י
जीिवत

ה֥וּא
वह
H1931

ךָ יוֹדֶ֖
तेरी–स्तुित–करेगो
H3034

כָּמ֣וֹנִי
मेरी–तरह
H3644

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

אָב֣
िपतो
H0001

ים לְבָנִ֔
बच्चों–को

יעַ יוֹדִ֖
जतोऐगो
H3045

אֶל־
–की–ओर
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
तेरी–सच्चोइर्
H0571

वे लोग जो जीिवत हैं जेसो आज मैं हू ँतेरो यश गोते हैं। ऐक िपतो को अपनी सन्तोनों को बतोनो चोिहऐ िक तुझ पर भरोसो िकयो जो सकतो है।

יְהוָה20֖
यहोवो
H3068

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
बचोने–के–िलऐ–मुझे
H3467

וּנְגִנוֹתַ֧י
और–मेरे–गीत
H5058

נְנַגֵּ֛ן
हम–बजोऐंगे
H5059

כָּל־
सब–
H3605

י יְמֵ֥
िदन
H3117

חַיֵּ֖ינוּ
हमोरे–जीवन–के

עַל־
–पर

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवो–के
H3068

इसिलऐ मैं कहतो हू:ँ “यहोवो ने मुझ को बचोयो है सो हम अपने जीवन भर यहोवो के मिन्दर मं गीत गोयंगे और बोजे बजोयंगे।”

וַיֹּ֣אמֶר21
और–कहो
H0559

הוּ יְשַׁעְיָ֔
यशोयोहू–ने

יִשְׂא֖וּ
उठोऐँ
H5375

דְּבֶלֶ֣ת
िपंड
H1690

תְּאֵנִי֑ם
अंजीरों–की
H8384

וְיִמְרְח֥וּ
और–लगोऐँ
H4799

ל־ עַֽ
–पर

ין הַשְּׁחִ֖
फोड़ो
H7822

וְיֶֽחִי׃
और–जीऐगो
H2421

िफर इस पर यशोयोह ने कहो, “अंजीरों को आपस मं मसलवो कर उसके फोड़ों पर बोँध। इससे वह अच्छो हो जोयेगो।”

וַיֹּ֥אמֶר22
और–कहो
H0559

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्योहू–ने
H2396

מָה֣
क्यो
H4100

א֑וֹת
िचन्ह
H0226

י כִּ֥
िक

אֶעֱלֶ֖ה
मैं–चढू� ँगो
H5927

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवो–के
H3068

ס
׃

िकन्तु िहजिकय्योह ने यशोयोह से पूछो, “यहोवो की ओर से ऐसेो कौन सो संकेत है जो प्रमोिणत करतो है िक मैं अच्छो हो जोऊँगो कौन सो ऐसेो संकेत है 
जो प्रमोिणत करतो है िक मैं यहोवो के मिन्दर मं जोने योग्य हो जोऊँगो”
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